
OBSAH — СОДЕРЖАНИЕ — TABLE НЩ8 MATIÈRES

Belli Jaromír: Významné Cnřínovy příspěvky к historické dialekto- 
logii a toponomastice (F. C u řín , Studie z historické dialektologie 
a toponomastiky Cech; Historický vývoj označování rodiny a rodinné
příslušnosti v českých n á ře č íc h ) ...............................................................171
Знаменательные работы Цуржина по исторической диалектологии и топо- 
номастике
Contributions importantes de F. Cuřín à la dialectologie historique et la topo- 
nomastique

Cejnar Jiří: Odraz znělostní asimilace sykavek v spřežkových pravo­
pisných systémech v češtině  .................................................. 150
Отображение ассимиляции свистящих по звонкости в орфографических си­
стемах с сопряженным написанием звуков в чешском языке 
Reflet de ľassimilation des sifflantes sonores dans les systèmes tchèques de 
ľorthographe sans signes diacritiques

Danes František: Vachkova kniha o fonologickém systému současné 
češtiny (J. V ach ek , Dynamika fonologického systému současné
spisovné č e š t in y ) ........................................................................................157
Книга Вахека о фонологической системе современного чешского языка 
L’ouvrage de J. Vachek sur le systéme phonologique du tchèque contemporain

Dohnal Bedřich: Rytm us originálu a překladu * ...................................... 380
Ритм оригинала и перевода
Le rythme du texte original et de la traduction

Ducháiek Otto: Strukturální metody v současné sémantice (J. J . К  a t  z,
J . A. F o d o r , The Structure of a Semantic Theory; J . J . K a tz ,
P. N. P o s ta l ,  An Integrated Theory of Linguistic Descriptions;
U. W e in re ic h , Explorations of Semantic Theory; Ju . A p re s ja n  
in Leksikografičeskij sbornik; B. P o t t i e r ,  Vers une sémantique 
moderne; tý ž , La défìnition sémantique dans les dictionnaires;
A. J. G re im as, Sémantique structurale; E. C o seriu , Pour une
sémantique diachronique s t ru c tu r a le ) ................. ................................. 40
Структурные методы в современной семантике 
Méthodes structurales en sémantique ďaujourďhui

1

Filipec Josef: K  francouzskému Greimasovu pokusu o strukturní
sémantiku (A. J . G re im as, Sémantique s t r u c tu r a le ) .....................423
Попытка французского лингвиста Грема создать структурную семантику •
Au marge de l’essai frangais de A. J. Greimas d’une sémantique structurale

ва1Ш  Herbert (USA): Slovesný vid a das . . . .
Глагольный вид и время
L’aspect du verbe et le temps Ha лЪ

Hausenblas Karel: Vykladač jazyků a jazyka — " К  šedesátinám
Vladimíra S k a l ič k y ...................................................... f~ů '
Толкователь языков и языка — По поводу шестидесятилетия Владимира 
Скалички J  11 п л  f  [ /

221



Ľinterpréte des langues et du langage — A ľoccasion du soixantième anniversaire 
de Vladimír Skalička

Hlavsa Zdeněk -  Svozilová Naděžda: K povaze významu u zájmen 
О характере значения местоимений 
Caractère de la signification des pronoms

Hlavsa Zdeněk: Sborník na počest R. Jakobsona (To Honor Roman
Jak o b so n )..........................................................................................
Сборник в честь Р. Якобсона 
L’honneur à R. Jakobson

Horálek Karel: Český verš deklamační (K. Sgallová, Český dekla-
mační verš v obrozenské literatuře).................................................
Чешский декламационный стих 
Le vers déclamatif tchèque

Horálek Karel: К literatuře о L. Wittgensteinovi (J. H artnack , 
Wittgenstein og den moderne filosofi; E. Stenius, Wittgenstein’s 
Tractatus: a Critical Exposition of the Main Lines of Thought; 
A. Mas low, A Study in Wittgenstein’s Tractatus; D. Fa vr holt, 
An Interpretation and Critique of Wittgenstein’s Tractatus; J. Grif­
fin, Wittgenstein’s Logical Atomism; G. P itcher, The Philosophy 
of Wittgenstein; T. de Mauro, Ludwig Wittgenstein, his Place in 
the Development of Semantics; E. Daitz, The Picture Theory of
Meaning)..............................................................................................
По поводу литературы о Л. Виттгенштейне 
Au sujet des ouvrages concernant L. Wittgenstein

Horálek Karel: K teorii spisovného ja z y k a .........................................
О теории литературного языка 
Contributions à la théorie de la langue littéraire

Horálek Karel:  Několik poznámek o francouzském strukturalismu 
(C. L évi-S trauss, Les structures élémentaires de la parenté; týž, 
Mythologiques; R. B arthes, Mythologies; týž, Základy sémiologie; 
týž, Systéme de la mode; C. Todorov, Grammaire du récit aj.) . . 
Несколько замечаний о французском структурализме 
Quelques remarques sur le structuralisme frangais

Chloupek Jan:  Po letech k tzv. východomoravským nářečím . . . .  
Много лет спустя возвращаемся к теме т. наз. восточноморавских диалектов 
Après des annés un retours aux soi-disant dialectes de la Moravie orientale

Jahn Jan:  Akademický staročeský slovník (Staročeský slovník i,
n  —  nádobie) ..........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

Академический словарь древнечешского языка 
Dictionnaire académique de l’ancien tchèque

Komárek Miroslav -  Macháček Jaroslav: К šedesátinám prof. dr. Josefa
V a c h k a .............................................................................................
По поводу шестидесятилетия проф. д-р Йозефа Вахека 
A ľhonneur du soixantième anniversaire de professeur Josef Vachek

Konečná Dana: O významu pádů v současné češtině, zejména v místních
u r č e n í c h ...................................................................................................................
О значении падежей в современном чешском языке, в частности в обстоя 
тельствах места
Sur la signification des cas, notamment des cas locaux en tchèque contemporain

400

57

162

227

407

178

392

105

120

347



Kopečný František: К novému Lamprechtovu pohledu na vývoj českého 
systému hláskového (A. Lam precht, Vývoj fonologického systému
českého jazyka)...................................................................................166
По поводу нового понимания развития чешской системы фонем Лампрехтом 
La vue nouvelle de A. Lamprecht sur Involution du systéme phonologique 
tchèque

Krámský Jiří:  Pokus o funkční pojetí slabiky......................................112
Попытка функционального понимания слога 
Essai d’une conception fonctionelle de la syllabe

Kraus Jiří:  Třikrát o sociolingvistice v publikacích Moutonových 
(Readings in the Sociology of Language; Explorations in Socio­
linguistics, red. S. L ieberson; A. Capell, Studies in Socio-Linguis­
tics) ......................................... ... ........................................................326
Три работы о социолингвистике в издательстве Мутон
La sociolinguistique à trois reprises dans les publications de la maison d’édition 
de Mouton

Kraus Jiří:  К statistickému rozboru publicistického s t y l u ............... 371
О статистическом анализе публицистического стиля 
Contribution à ľanalyse statistique du style journalistique

Kroupová Libuše -  M  ej střik Vladimír: K otázce tzv. centrálního vý­
znamu při synchronním lexikografickém popisu významové struk­
tury polysémních s lov ....................................................................... 293
К вопросу t. наз. центрального значения при синхронном лексикографическом 
описании семантической структуры многозначных слов
Question de la soi-disant signification centrale dans la description synchronique 
de la structure sémantique des mots polysémiques en lexicographic

Michálek Emanuel: Němcova monografie o principech vývoje české 
slovní zásoby (I. Němec, Vývojové postupy české slovní zásoby) 322 
Монография И. Немца о принципах развития словарного запаса чешского 
языка
La monographic de L Némec sur les principes de Involution du lexique tchèque

Němec Igor: O lexikálním záporu v češtině ......................................... 337
О лексическом отрицании в чешском языке 
Sur la négation lexicale en tchèque

Novotný Jiří:  Podíl Karla Sabiny na utváření nové spisovné češtiny 23 
Роль Карла Сабины в формировании нового литературного чешского языка 
La part de Karel Sabina dans la formation d’une nouvelle langue littéraire tchèque

Polek Bohumil:  Type-token a lingvistika............................................. 263
Type-token в лингвистике 
Type-token et la linguistique

Petrácek Karel: Synchronie a diachronie v systému arabské literatury 258 
Синхрония и диахрония в системе арабской литературы 
Synchronie et diachronie dans le systéme de la littérature arabe

Popela Jaroslav: К podstatě slovních d r u h ů .......................................... 230
О сущности частей речи
Le fondement des parties du discours •

Průcha Jan:  К syntaktickým rozdílům mezi psanými a mluvenými
t e x t y ..............................................................................  276
К синтаксическим различиям между письменными и устными высказываниями 
Différences syntaxiques entre les textes écrits et les textes parlés

Romporti Simeon:  O aspektech typologické klasifikace českého slovesa 
(zejména z hlediska imperativu)............................................................. 125



Об аспектах типологической классификации чешского глагола (в частности 
в отношении императива)
Aspects de la classification typologique du verbe tchèque (notamment en ce qui 
concerne ľimpératif)

Rybák Július:  K podmienkam nepríznakovosti člena korelačného páru 321 
Относительно условий беспризнаковости члена коррелятивной пары 
Conditions de ľétat non-marqué du membre d’une paire corrélative

Savický Nikolaj:  O jednom příkladu komplexní jazykové jednotky
(syntaktická d v o jic e ) ....................................................................... 242
Об одном примере комплексной языковой единицы (синтагма)
Un exemple d’une unité linguistique complexe (couple syntaxique)

Skácel Josef: К  pojetí funkce kontaktního komunikačního okruhu 
z hlediska sociolingvistického............................................................ 287
О понимании функции контактной коммуникативной области с точки зрения 
социолингвистики
Une conception de la fonction du champ communicati! de contact du point de 
vue sociolinguistique

Stich Alexandr: Sborník prací o díle K. H. Máchy (Realita slova
Máchova) ..........................................................................................  49
Сборник работ о творчестве К. Г. Махи
Recueil des trav aux concernant l’oeuvre de K. H. Mácha

Stich Alexandr:  Práce o stylu Nerudovy prózy (A. Haman, Neruda
p ro za ik ).................................................................................................. 182
Работа о прозаическом стиле Неруды 
Travaux sur le style de la prose de Neruda

Svoboda Karel: Poznámky k problematice d o p lň k u ..................................309
Замечания к проблематике второго сказуемого 
Remarques sur la problématique du complément

Teěitelová Marie:  Kvantitativní rozbor současných jazyků, zvi. ame­
rické angličtiny (H. K učera - W. N. Francis, Computational
Analysis of Present-Day American English)...........................................187
Количественный анализ современных языков, в частности английского языка 
в Америке
Analyse quantitative des langues modernes, notamment de ľaméricain

Těšitelova Marie: К frekvenci pádů v současné spisovné češtině . . . 269
О частотах падежей в современном литературном чешском языке 
Fréquence des cas en tchèque littéraire contemporain

Trnka Bohumil: Ke změně středoanglického -erC >  -arC v rané nové
a n g lič tin ě ...............................................................................................246
О переходе среднеанглийского -erC >  -arC в раннем новоанглийском языке 
Ghangement du -erC >  -arC dans les parlers du centre en anglais moderne 
primitif

Trnková Karla: K užívání termínů opozice, neaktuálnost při popisu
iterativních sloves...............................................................................  34
Об использовании терминов оппозиция, неактуальность при описании много­
кратных глаголов .
L’emploi des termes opposition, non-actualité dans la description des verbes 
itératifs

Uhlířová Ludmila:  Vztah syntaktické funkce větného členu a jeho místa
ve větě (Metody a výsledky statistického zkoumání)...........................358
Соотношение между синтаксической функцией члена предложения и его 
позицией в предложении (Методы и результаты статистического исследования)
Le rapport de la fonction syntaxique du membre de la phrase et sa place dans 
la proposition (Méthodes et résultats d’une recherche statistique)



Uličný Oldřich: K syntagmatické a transformační charakteristice
d o p lň k u ..............................................................................................  11
К синтагматической и трансформационной характеристике т. наз. второго 
сказуемого
Sur la caractéristique syntagmatique et transformationnelle du complément

Uličný Oldřich: O polopredikativních konstrukcích z hlediska dvoj-
základové transformace a komplexní kondenzace...............................138
О полупредикативных конструкциях с точки зрения двухбазисной транс­
формации и комплексной конденсации
Les constructions semi-prédicatives du point de vue de la transformation à deux 
bases et du condensé complexe

Uličný Oldřich: O rekci slovenských sloves (J. Oravec, Väzba slovies
v slovenčine)........................................................................................... 396
Об управлении словацких глаголов 
Sur la rection des verbes slovaques

Utešený Slavomír - Jancálc Pavel: Dvě nové bělehradské monografie 
o českých nářečích v Jugoslávii (S. Popoyicová, Govor dvaju čeških 
naselja u Bosni; D. M irkovič, Govori Ceha u Slavoniji (Daruvar
i o k o lin a)).......................................................................................... 428
Две новые белградские монографии о чешских диалектах в Югославии 
Deux monographies récentes parues à Belgrad sur les dialectes tchèques en 
Yougoslavie

Vasiljev Ivo:  K typologické charakteristice slova.................................. 250
О типологической характеристике слова 
Au sujet de la caractéristique typologique du mot

Z VI. mezinárodního sjezdu slavistů v Praze г. 1968:
VI-ой международной съезд славистов в Праге в 1968 г.
Vie Gongrès International des Slavisants à Prague

I. Problematika fonologická (Zdenek F. O liverius)..............................  59
Фонологическая проблематика
Problèmes phonologiques

II. Problematika morfologická (Zdenek Hlavsa - Jan Kořenský)  . . .  63
Морфологическая проблематика
Problèmes morphologiques

III. Problematika aspektologická (Vilma Barnetová)..........................  69
Проблематика глагольного вида
Problèmes aspectologiques

IV. Problematika syntaktická (Vladimír Hrabe -  Karel Svoboda) . . .  71
Синтаксическая проблематика
Problèmes syntaxiques

V. Problematika lexikologická a lexikálně sémantická (Josef Filipec  -

Emanuel M ic h á le k ) ...........................................................................  82
Проблематика лексикологии и лексической семантики 
Problèmes lexicologiques et lexico-sémantiques

VI. Problematika strojového překladu (Petr P i t h a ) ..........................  88
Проблематика машинного перевода
Problèmes de la traduction automatique

VII. Problematika dialektologická (Marie R a čko vá )..........................  89
Диалектологическая проблематика
Problèmes dialectologiques



V ili . Problem atika standardizace spisovných jazyků slovanských
(Alois Jedlička) ..........................................................................................191
Проблематика стандартизации славянских литературных языков 
Problèmes de la standardisation des langues littéraires slaves

IX . Problem atika stylistická (Karel Hausenblas) ...................................200
Стилистическая проблематика 
Problèmes stylistiques



KRONIKA — ХРОНИКА — CHRONIQUE

O otázkách jazykové teorie, analýzy a terminologie: Místo pořádku slov v ge- 
nerativní gramatice (J. F. S taal, Word order in Sanskrit and universal 
grammar — L. Uhlířová, 209). — Kniha o substituci a substitutech 
v americké angličtině (R. Crymesová, Some Systems of Substitution 
Correlations in Modern American English —  N. Svozilová, 442). — Sborník 
překladů o teorii vědy (Filosofie vědy — J. Kraus, 335). — Příspěvek 
к vztahu jazyka a myšlení (Jazyk i myšlenije — J. Kraus, 444). — Ne­
přesnosti v informaci o pražském strukturalismu u českého štrukturalis­
tického etnografa (В. Beneš, P. Bogatyrjov a Strukturalismus — BHk, 
104). — Kritická pripomienka k pozn. 12 v článku O. Uličného K syn­
tagmatické a transformační charakteristice doplňku (SaS 30, 1969, 11—22 
-J. Kacala, 336). — Nový slovník lingvistické terminologie (L. Gol^b -  

A. Heinz - K. Polaňski, Slownik terminologii jezykoznawczej — 
E. Lotko, 98).
Вопросы лингвистической теории, методов анализа и терминологии : Место порядка 
слов в порождающей грамматике. — Книга о субституции и субститутах в амери­
канском английском языке. — Сборник переводов по теории науки. — Сборник об 
отношении языка и мышления. — Неточности в сообщении чешского структура­
листского этнографа о пражском структурализме. — Критическое замечание к при­
мечанию 12 в статье О. Уличного »K синтагматической и трансформационной 
характеристике т. наз. второго сказуемого«. — Новый сборник лингвистической 
терминологии.
Questions de la théorie et de Vanalyse linguistique et terminologie: La place de l’ordre des 
mots dans la grammaire générative. — Ouvrage sur la substitution et les éléments 
substitués en américain. — Recueil des traductions sur la théorie de la science. — Contri­
bui ion au rapport entre la langue et la pensée. — Quelques inexactitudes dans ľinfor- 
mation sur le structuralisme de Prague chez un ethnographe structuralist e tchèque.— 
Une remarque critique à la remarque 12 dans Particle de O. Uličný La caractéristique 
syntagmatique et transformationnelle du complément. — Un nouveau recueil de la termi­
nologie linguistique.

O otázkách vývoje jazyka, dialektologie a zvukové stránky:  Nová monografie 
o bohemismech v nejstarší polštině (J. Reczek, Bohemizmy leksykalne 
w jazyku polskim do koňca 15 wieku. —  E. Michálek, 439). Studium 
vývojového pohybu současné němčiny (s využitím počítačů) (H. Eggers, 
Philosophische Erfahrungen mit datenverarbeitenden Maschinen im Satz 
und Wort im heutigen Deutsch; týž, Zur Syntax der deutschen Sprache 
der Gegenwart — J. Štěpán, 213). — Významný příspěvek k srovnávací 
kvantitativní fonologii (H. K učera, G. K. Monroe, A Comparative 
Quantitative Phonology of Russian, Czech and German — M. Ludvíková, 
210). — Pozoruhodné příspěvky z marburského dialektologického stře­
diska v NSR (E. Schnellbacher, Mundart und Landschaft des östlichen 
Taunus; G. W. Baur, Die Mundarten im nördlichen Schwarzwald — 
J. Skulina,  218).
Вопросы развития языка, диалектологии и звуковой стороны языка: Новая монография 
о богемизмах в древнем польском языке. — Изучение динамики развития в совре* 
менном немецком языке. — Важная работа по сопоставительной количественной 
фонологии. — Интересные работы марбургского диалектологического центра в ФРГ.
Questions de Involution linguistique, de la dialectologie et de la phonétique : Une nouvelle 
monographie traitant les bohemismes dans Г ancien polonais. — Études des mouvements 
évolutifs en allemand contemporain (à Laide des machines électroniques). — Une 
contribution importante à la phonologic comparée quantitative. — Quelques articles 
intéressantes du centre dialectologique de Marburg.

O otázkách matematické a strojové lingvistiky, psycholingvistiky a sociolingvi- 
stiky:  Dvě monografie z matematické lingvistiky (S. Marcus, Introduction



m athém atique à la linguistique structurale;v tý ž , Algebraic Linguistics; 
Analytical Models — L. Nebeský, 333). — Český překlad Marcusových 
knih o matematické lingvistice (S. M a r c u s ,  Algebraické modely v  lingvis­
tice — L. Nebeský, 448). — Německá práce o psychologii jazyka (H. 
H ö r m a n n ,  Psychologie der Sprache — J. Průcha, 445). — Psychobio- 
logická teorie jazyka (G. K. Zipf ,  The Psycho-Biology of Langua­
ge — J.  Prücha, 96). — O sociální komunikaci (J. J a n o u š e k ,  Sociál­
ní komunikace —- J. Prücha, 215).
Вопросы математической и машинной лингвистики, психолингвистики и социо­
лингвистики:  Две монографии по математической лингвистике. — Чешский пере­
вод книг Маркуса по математической лингвистике. — Немецкая работа по психоло­
гии языка. — Психобиологическая теория языка. —- О социальной коммуникации.
Questions de la linguistique mathématique et automatique, de la psycholinguistique et la 
sociolinguistique: Deux monographies consacrées à la linguistique mathématique. —  La 
traduction tchèque des livres de S. Marcus sur la linguistique mathématique. — Un 
travail allemand sur la psychologie du langage. — Théories psychobiologiques du lan­
gage. — Sur la communication sociale.

Organizace vědecké práce: Za profesorem Jaroslavem  Bauerem {M. Grepl, 93). 
Zemřel senior české bohemistiky, prof. Fr. Ryšánek [В. Havránek, 438). -— 
Šestá konference společnosti pro strojový překlad a strojovou lingvistiku 
(1968) (P. Pitha, 216). — Dvě konference o psycholingvistice (Moskva 
1968, P raha 1968) (J. Prücha, 100).
Организация научного труда:  В память о профессоре Ярославе Бауэре. — Умер 
старейшина чешской богемистики проф. Фр. Ришанек. — Шестая конференция об­
щества машинного перевода и машинной лингвистики. — Две конференции о пси­
холингвистике.
Organisation des travaux de recherches: Hommage à professeur Jaroslav Bauer défunt. -— 
Le nestor de la bohómistique tchèque, professeur Fr. Ryšánek est mort. — Sixième 
conférence de la Société pour la traduction automatique et la linguistique. — Deux con- 
férences sur la psycholinguistique.
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